
Multi-function Tool Stool
Model: BLC9012



MODEL: BLC9012

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this instruction before using this product. Failure to do so can result in
serious injury.
Assembly precautions：
1. Assemble only in accordance with these instructions. Improper assembly may
create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders, children, and pets out of the assembly area.
5. Do not assemble when tired, or under the influence of alcohol, drugs, or
medication.
6. Assemble on a flat, level, hard, and smooth surface that can safely support the
fully loaded product.
7. To reduce the risk of injury, the user must read and understand these
instructions carefully before assembly and use.
8. This product complies with applicable standards and regulations. Installation
and operation must follow all relevant codes; use only in well-ventilated areas.
9. This product is not intended for use by individuals (including children) with
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless supervised or instructed by a responsible person.
10. Children shall not play with the appliance.
11. Store the product properly. Inspect for abnormalities before each use;
discontinue use if damaged or malfunctioning.
12. Use the product only for its intended purpose. Misuse may result in personal
injury.
13. Product performance and functionality are only guaranteed for properly and
completely assembled units.
14. Do not use the product if any parts are missing, damaged, or worn.
15. Do not over‑ tighten fasteners or hardware.
16. Regularly inspect the product for wear or damage. Replace immediately if any
parts are broken or loose.



General Notice
Read these instructions carefully and retain for future reference.
Basic Safety Precautions
● Assembly must be performed by a competent adult.
●Keep children and pets away during assembly. Do not allow children to climb on
or play with the product.
Use precautions：
TO PREVENT SERIOUS INJURY AND DEATH FROM TIPPING:
1. DO NOT STAND ON THIS PRODUCT.
2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near it.
3. Do not exceed the weight capacity; ensure loads are evenly distributed from the
bottom up. Be aware of dynamic loading! Sudden load movement may briefly
create an excess load, causing product failure.
4. Use only on a flat, level, hard, and smooth surface capable of safely supporting
a fully loaded seat.
5. Use only as intended.
6. Inspect the product before each use; do not use it if parts are loose or
damaged.
INTRODUCTION
Thank you for purchasing our products. Committed to providing customers with the
best quality products and service has always been our lifelong goal. Before using
the product, please read this instruction manual carefully to ensure correct use.
Keep the instruction manual in a place where the user can find it at any time.

PRODUCT PARAMETER

Model BLC9012

Rated Load (lbs) 300

Product Size(mm) 685x370x400

* Products such as specifications, appearance, and design are
subject to modification without prior notice.
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Essential Tools for Auto Beauty & Mechanical Repair
Suitable for DIY projects in garages, workshops, or at home.
This multi-function tool stool is fitted with heavy-duty casters and rubber wheels,
allowing you to move smoothly and quickly around the garage or driveway.
It is designed to match the ideal working height for vehicle side detailing and wheel
cleaning. You can sit comfortably while performing low-level tasks such as car
beauty, polishing, waxing, ceramic coating, mechanical maintenance, wheel
cleaning, tire and rubber care, plastic restoration, and more.
By sitting instead of standing or bending over, it effectively reduces strain on your
back and knees.
Features:
Rubber wheel casters with lock.
Storage tray for towels, small brushes, and tools.
Maximum weight capacity: 300 lbs.

EXPLODED VIEW

Part Description QTY

1 Cushion 1

2 Baseplate 1

3 Air Rod 1

4 Steel Tray 1

5 wheel 2

6 M6*15 Nuts 4

7 M6*Screws 4

8 M6 Washer 4

9 Allen Wrench 1

10 Wrench 1

11 Lock wheel 2



ASSEMBLY STEP

Step 1:Attach the four casters to the steel tray using a wrench.

Step 2:Attach the baseplate to the cushion using 4 screws and washers.



Step 3:Slide the air rod into the baseplate.

Step 4:Slide the air rod with the seat into the steel tray.





Tabouret multifonctionnel
Modèle : BLC9012



MODÈLE: BLC9012

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.
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SAFETY INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Le non-respect
de cette consigne peut entraîner des blessures graves.
Précautions de montage :
17. Assembler uniquement conformément à ces instructions. Un assemblage
incorrect peut engendrer des risques.
18. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et des gants de travail
robustes pendant l'assemblage.
19. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
20. Tenez les badauds, les enfants et les animaux domestiques à l'écart de la
zone de rassemblement.
21. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de drogues
ou de médicaments.
22. Assembler sur une surface plane, de niveau, dure et lisse pouvant supporter
en toute sécurité le produit entièrement chargé.
23. Afin de réduire les risques de blessure, l'utilisateur doit lire et comprendre
attentivement ces instructions avant le montage et l'utilisation.
24. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation et son utilisation doivent respecter toutes les normes applicables ; à
utiliser uniquement dans des zones bien ventilées.
25. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un
manque d'expérience et de connaissances, à moins d'être supervisées ou
encadrées par une personne responsable.
26. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
27. Conserver le produit correctement. Vérifier l'absence d'anomalies avant
chaque utilisation ; cesser l'utilisation en cas de dommage ou de
dysfonctionnement.
28. Utilisez ce produit uniquement conformément à sa destination. Une mauvaise
utilisation peut entraîner des blessures.
29. Les performances et la fonctionnalité du produit ne sont garanties que pour
les unités correctement et entièrement assemblées.



30. N’utilisez pas le produit si des pièces sont manquantes, endommagées ou
usées.
31. Ne serrez pas excessivement les fixations ou la quincaillerie.
32. Inspectez régulièrement le produit afin de détecter toute usure ou tout
dommage. Remplacez immédiatement toute pièce cassée ou desserrée.
Avis général
Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour référence
ultérieure.
Précautions de sécurité de base
● Le montage doit être effectué par un adulte compétent.
● Tenez les enfants et les animaux domestiques à l'écart pendant le montage. Ne
laissez pas les enfants grimper sur le produit ni jouer avec.
Précautions d'emploi :
POUR ÉVITER LES BLESSURES GRAVES ET LES MORTELLES DUE AU
BASCULEMENT :
7. NE PAS SE TENIR DEBOUT SUR CE PRODUIT.
8. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou à
proximité.
9. Ne dépassez pas la capacité de charge ; assurez-vous que les charges sont
réparties uniformément de bas en haut. Attention aux charges dynamiques ! Un
mouvement brusque de la charge peut engendrer une surcharge passagère et
provoquer une défaillance du produit.
10. À utiliser uniquement sur une surface plane, de niveau, dure et lisse, capable
de supporter en toute sécurité un siège entièrement chargé.
11. Utiliser uniquement comme prévu.
12. Inspectez le produit avant chaque utilisation ; ne l’utilisez pas si des pièces
sont desserrées ou endommagées.
INTRODUCTION
Merci d'avoir acheté nos produits. Notre objectif premier a toujours été de fournir à
nos clients des produits et un service de la plus haute qualité. Avant d'utiliser le
produit, veuillez lire ce qui suit. manuel d'instructions Lisez attentivement le
manuel d'instructions pour garantir une utilisation correcte. Conservez-le dans un
endroit sûr. où l'utilisateur peut le trouver à tout moment.



PRODUCT PARAMETER

Modèle BLC9012

Charge nominale
( lb )

3 0 0

Dimensions du
produit (mm)

685x370x400

* Les caractéristiques techniques, l'apparence et le design des
produits peuvent être modifiés sans préavis.

Outils essentiels pour l'esthétique automobile et la réparation mécanique
Idéal pour les projets de bricolage dans les garages, les ateliers ou à la maison.
Ce tabouret multifonction est équipé de roulettes robustes et de roues en
caoutchouc, vous permettant de vous déplacer facilement et rapidement dans le
garage ou l'allée.
Il est conçu pour offrir la hauteur de travail idéale pour le nettoyage des flancs de
véhicules et des jantes. Vous pouvez ainsi travailler confortablement tout en
réalisant des tâches à faible hauteur telles que l'entretien esthétique, le polissage,
le cirage, l'application de revêtements céramiques, la maintenance mécanique, le
nettoyage des jantes, l'entretien des pneus et du caoutchouc, la restauration des
plastiques, et bien plus encore.
En s'asseyant au lieu de se tenir debout ou de se pencher, on réduit efficacement
la tension sur le dos et les genoux.
Caractéristiques :
Roulettes en caoutchouc avec frein.
Plateau de rangement pour serviettes, petites brosses et outils.
Capacité de poids maximale : 300 lb.

EXPLODED VIEW
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Partie Description Qté

1 Coussin 1

2
plaque de

base
1

3 Air Tige 1

4
Plateau en

acier
1

5 roue 2

6 M6*15 noix 4

7 Vis M6* 4

8 Rondelle M6 4

9 Clé Allen 1

10 Clé 1

11 Roue de

verrouillage
2

ASSEMBLY STEP

Étape 1 : Fixez les quatre roulettes au plateau en acier à l'aide d'une clé.



Étape 2 : Fixez la plaque de base au coussin à l'aide de 4 vis et rondelles.

Étape 3 : Glissez la tige pneumatique dans la plaque de base.



Étape 4 : Glissez la tige pneumatique avec le siège dans le plateau en
acier.





Multifunktions-Werkzeughocker
Modell: BLC9012



MODELL: BLC9012

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNUNG:
Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung dieses Produkts. Andernfalls kann
es zu schweren Verletzungen kommen.
Sicherheitsvorkehrungen bei der Montage :
33. Die Montage darf nur gemäß dieser Anleitung erfolgen. Unsachgemäße
Montage kann Gefahren bergen.
34. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und robuste
Arbeitshandschuhe.
35. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
36. Halten Sie Umstehende, Kinder und Haustiere vom Versammlungsbereich
fern.
37. Nehmen Sie nicht an der Versammlung teil, wenn Sie müde sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
38. Die Montage sollte auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche erfolgen,
die das vollständig beladene Produkt sicher tragen kann.
39. Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, muss der Benutzer diese
Anweisungen vor der Montage und Verwendung sorgfältig lesen und verstehen.
40. Dieses Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften.
Installation und Betrieb müssen allen relevanten Vorschriften entsprechen; nur in
gut belüfteten Bereichen verwenden.
41. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
42. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
43. Lagern Sie das Produkt ordnungsgemäß. Prüfen Sie es vor jedem Gebrauch
auf Beschädigungen; verwenden Sie es nicht mehr, wenn es beschädigt ist oder
nicht richtig funktioniert.
44. Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Missbrauch
kann zu Verletzungen führen.
45. Die Leistungsfähigkeit und Funktionalität des Produkts werden nur bei
ordnungsgemäß und vollständig montierten Geräten gewährleistet.



46. Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn Teile fehlen, beschädigt oder
abgenutzt sind.
47. Befestigungselemente und Hardware nicht zu fest anziehen.
48. Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Ersetzen Sie defekte oder lose Teile umgehend.
Allgemeine Bekanntmachung
Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum
späteren Nachschlagen auf.
Grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
● Die Montage darf nur von einem fähigen Erwachsenen durchgeführt werden.
● Halten Sie Kinder und Haustiere während der Montage fern. Erlauben Sie
Kindern nicht, auf das Produkt zu klettern oder damit zu spielen.
Vorsichtsmaßnahmen beachten :
UM SCHWERE VERLETZUNGEN UND TODE DURCH UMKIPPEN ZU
VERHINDERN:
13. AUF DIESEM PRODUKT NICHT STEHEN .
14. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht damit oder in der Nähe
spielen.
15. Die maximale Tragfähigkeit darf nicht überschritten werden; die Lasten
müssen gleichmäßig von unten nach oben verteilt sein. Dynamische Belastungen
sind zu beachten! Plötzliche Lastbewegungen können kurzzeitig zu einer
Überlastung und damit zu Produktschäden führen.
16. Nur auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche verwenden, die einen
voll beladenen Sitz sicher tragen kann.
17. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
18. Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch; verwenden Sie es nicht,
wenn Teile lose oder beschädigt sind.
EINFÜHRUNG
Vielen Dank für Ihren Einkauf. Unser oberstes Ziel war und ist es, unseren Kunden
stets Produkte und Service von höchster Qualität zu bieten. Bitte lesen Sie dies
vor der Verwendung des Produkts. Bedienungsanleitung Bitte sorgfältig
aufbewahren, um eine korrekte Verwendung zu gewährleisten. Die
Bedienungsanleitung sollte an einem geeigneten Ort aufbewahrt werden. wo der
Benutzer es jederzeit finden kann.



PRODUCT PARAMETER

Modell BLC9012

Nennlast ( lbs )​ 3 0 0

Produktgröße (mm) 685x370x400

* Produktmerkmale wie Spezifikationen, Aussehen und Design
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Unverzichtbare Werkzeuge für Autopflege und mechanische Reparatur
Geeignet für Heimwerkerprojekte in Garagen, Werkstätten oder zu Hause.
Dieser multifunktionale Werkzeughocker ist mit robusten Rollen und Gummirädern
ausgestattet, sodass Sie sich in der Garage oder auf der Einfahrt reibungslos und
schnell bewegen können.
Es ist so konzipiert, dass es die ideale Arbeitshöhe für die Fahrzeuginnenreinigung
und Felgenreinigung bietet. Sie können bequem sitzen und Arbeiten in niedriger
Höhe durchführen, wie z. B. Fahrzeugpflege, Polieren, Wachsen,
Keramikversiegelung, mechanische Wartung, Felgenreinigung, Reifen- und
Gummipflege, Kunststoffaufbereitung und vieles mehr.
Durch das Sitzen anstatt Stehen oder Bücken wird die Belastung von Rücken und
Knien effektiv reduziert.
Merkmale :
Gummiradrollen mit Feststellbremse.
Ablagefach für Handtücher, kleine Pinsel und Werkzeuge.
Maximale Tragfähigkeit: 300 lbs .

EXPLODED VIEW
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Teil Beschreibung MENGE

1 Kissen 1

2 Grundplatte 1

3 Luft Stange 1

4 Stahlwanne 1

5 Rad 2

6 M6*15 Nüsse 4

7 M6* Schrauben 4

8 M6
Unterlegscheibe 4

9 Inbusschlüssel 1

10 Schlüssel 1

11 Sperrrad 2

ASSEMBLY STEP

Schritt 1: Befestigen Sie die vier Rollen mit einem Schraubenschlüssel an
der Stahlwanne.

Schritt 2 : Befestigen Sie die Grundplatte mit 4 Schrauben und



Unterlegscheiben am Kissen.

Schritt 3 : Schieben Sie den Luftstab in die Grundplatte.

Schritt 4 : Schieben Sie die Luftstange mit dem Sitz in die Stahlschale.







Sgabello multifunzionale
Modello: BLC9012



MODELLO: BLC9012

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare a
proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe
differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi
informeremo tempestivamente di eventuali aggiornamenti tecnologici o software
del nostro prodotto.

Multi-function Tool



SAFETY INSTRUCTIONS

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto. La mancata
osservanza di queste istruzioni può causare gravi lesioni.
Precauzioni per il montaggio :
49. Assemblare il prodotto esclusivamente seguendo queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
50. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati ANSI e
guanti da lavoro resistenti.
51. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
52. Tenere lontani dall'area di ritrovo astanti, bambini e animali domestici.
53. Non radunatevi se siete stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
54. Assemblare su una superficie piana, livellata, dura e liscia, in grado di
sostenere in sicurezza il prodotto completamente carico.
55. Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere e comprendere
attentamente queste istruzioni prima del montaggio e dell'utilizzo.
56. Questo prodotto è conforme alle norme e ai regolamenti applicabili.
L'installazione e il funzionamento devono rispettare tutte le normative vigenti;
utilizzare solo in ambienti ben ventilati.
57. Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano supervisionate o istruite da una persona
responsabile.
58. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
59. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di anomalie; interrompere l'uso in caso di danni o malfunzionamenti.
60. Utilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto. Un uso improprio
può causare lesioni personali.
61. Le prestazioni e la funzionalità del prodotto sono garantite solo per le unità
assemblate correttamente e completamente.
62. Non utilizzare il prodotto se mancano delle parti, se sono danneggiate o
usurate.
63. Non stringere eccessivamente i dispositivi di fissaggio o la ferramenta.



64. Ispezionare regolarmente il prodotto per verificare la presenza di usura o
danni. Sostituire immediatamente eventuali parti rotte o allentate.
Avviso generale
Leggete attentamente queste istruzioni e conservatele per riferimento futuro.
Precauzioni di sicurezza di base
● Il montaggio deve essere eseguito da un adulto competente.
●Tenere lontani bambini e animali domestici durante il montaggio. Non permettere
ai bambini di arrampicarsi sul prodotto o di giocarci.
Adottare precauzioni :
PER PREVENIRE LESIONI GRAVI E MORTI CAUSATE DAL RIBALTAMENTO:
19. NON SALIRE SU QUESTO PRODOTTO.
20. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocarci o
di avvicinarsi ad esso.
21. Non superare la capacità di carico; assicurarsi che i carichi siano distribuiti
uniformemente dal basso verso l'alto. Prestare attenzione ai carichi dinamici! Un
movimento improvviso del carico può creare momentaneamente un sovraccarico,
causando il cedimento del prodotto.
22. Utilizzare esclusivamente su una superficie piana, livellata, dura e liscia, in
grado di sostenere in sicurezza un seggiolino completamente carico.
23. Utilizzare esclusivamente per lo scopo previsto.
24. Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo; non utilizzarlo se alcune parti
sono allentate o danneggiate.
INTRODUZIONE
Grazie per aver acquistato i nostri prodotti. Il nostro obiettivo primario è sempre
stato quello di fornire ai clienti prodotti e servizi della migliore qualità. Prima di
utilizzare il prodotto, si prega di leggere quanto segue. manuale di istruzioni con
attenzione per garantire un uso corretto. Conservare il manuale di istruzioni in un
luogo sicuro. dove l'utente può trovarlo in qualsiasi momento.

PRODUCT PARAMETER

Modello BLC9012

Carico nominale 3 0 0
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( libbre )

Dimensioni del
prodotto (mm)

685x370x400

* Le specifiche, l'aspetto e il design dei prodotti sono soggetti a
modifiche senza preavviso.

Strumenti essenziali per la cura dell'auto e la riparazione meccanica
Ideale per progetti fai-da-te in garage, officine o a casa.
Questo sgabello multifunzionale è dotato di robuste rotelle e ruote in gomma, che
consentono di spostarsi agevolmente e rapidamente in garage o nel vialetto.
È progettato per offrire l'altezza di lavoro ideale per la cura dei dettagli laterali e la
pulizia dei cerchi dei veicoli. Potrete sedervi comodamente mentre eseguite
attività a bassa altezza come la cura dell'auto, la lucidatura, la ceratura,
l'applicazione di rivestimenti ceramici, la manutenzione meccanica, la pulizia dei
cerchi, la cura di pneumatici e guarnizioni in gomma, il restauro delle plastiche e
altro ancora.
Stare seduti anziché in piedi o chinati riduce efficacemente la tensione su schiena
e ginocchia.
Caratteristiche :
Ruote piroettanti in gomma con blocco.
Vassoio portaoggetti per asciugamani, piccole spazzole e attrezzi.
Capacità di carico massima: 300 libbre .

EXPLODED VIEW



Parte Descrizione QUANTITÀ

1 Cuscino 1

2
Piastra di

base
1

3 Aria Asta 1

4
Vassoio in

acciaio
1

5 ruota 2

6 M6*15 Noci 4

7 Viti M6* 4

8 Rondella M6 4

9
Chiave a

brugola
1

10 Chiave 1

11 Ruota di

bloccaggio
2

ASSEMBLY STEP

Fare un passo 1: Fissare le quattro rotelle al vassoio in acciaio utilizzando
una chiave inglese.



Fare un passo 2 : Fissare la piastra di base al cuscino utilizzando 4 viti e
rondelle.

Fare un passo 3 : Far scorrere l'asta dell'aria nella piastra di base.



Fare un passo 4 : Far scorrere l'asta pneumatica con il sedile nel vassoio
d'acciaio.





Taburete multiusos para herramientas
Modelo: BLC9012



MODELO: BLC9012

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual antes de
usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de
usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le
pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de
tecnología o software.
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SAFETY INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA:
Lea estas instrucciones antes de usar este producto. No hacerlo puede provocar
lesiones graves.
Precauciones de montaje :
65. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje incorrecto
puede generar riesgos.
66. Durante el montaje, utilice gafas de seguridad homologadas por ANSI y
guantes de trabajo resistentes.
67. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
68. Mantenga a los transeúntes, niños y mascotas fuera del área de reunión.
69. No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol, las drogas o
los medicamentos.
70. Ensámblelo sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa que pueda
soportar de forma segura el producto completamente cargado.
71. Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y comprender
atentamente estas instrucciones antes del montaje y uso.
72. Este producto cumple con las normas y reglamentos aplicables. Su
instalación y funcionamiento deben ajustarse a todos los códigos pertinentes;
úselo únicamente en áreas bien ventiladas.
73. Este producto no está destinado al uso por parte de personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que estén supervisadas o instruidas por una
persona responsable.
74. Los niños no deben jugar con el aparato.
75. Guarde el producto correctamente. Inspecciónelo para detectar anomalías
antes de cada uso; suspenda su uso si está dañado o no funciona correctamente.
76. Utilice el producto únicamente para el fin previsto. El uso indebido puede
provocar lesiones personales.
77. El rendimiento y la funcionalidad del producto solo están garantizados para
unidades ensambladas de forma correcta y completa.
78. No utilice el producto si falta alguna pieza, si está dañada o desgastada.
79. No apriete demasiado los sujetadores ni los herrajes.



80. Inspeccione el producto periódicamente para detectar desgaste o daños.
Reemplácelo inmediatamente si alguna pieza está rota o suelta.
Aviso general
Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para futuras consultas.
Precauciones básicas de seguridad
● El montaje debe ser realizado por un adulto competente.
●Mantenga a los niños y las mascotas alejados durante el montaje. No permita
que los niños se suban al producto ni jueguen con él.
Precauciones de uso :
PARA PREVENIR LESIONES GRAVES Y LA MUERTE POR VUELCOS:
25. NO SE PARE SOBRE ESTE PRODUCTO.
26. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con él ni
cerca de él.
27. No exceda la capacidad de carga; asegúrese de que las cargas se distribuyan
uniformemente de abajo hacia arriba. ¡Tenga cuidado con las cargas dinámicas!
Un movimiento brusco de la carga puede generar una sobrecarga momentánea y
provocar la falla del producto.
28. Utilizar únicamente sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa, capaz de
soportar de forma segura un asiento completamente cargado.
29. Utilizar únicamente según lo previsto.
30. Inspeccione el producto antes de cada uso; no lo utilice si alguna pieza está
suelta o dañada.
INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir nuestros productos. Nuestro compromiso de brindar a los
clientes productos y servicios de la mejor calidad siempre ha sido nuestro objetivo
principal. Antes de usar el producto, lea lo siguiente: manual de instrucciones con
cuidado para asegurar un uso correcto. Mantenga el manual de instrucciones en
un lugar donde el usuario pueda encontrarlo en cualquier momento.

PRODUCT PARAMETER

Modelo BLC9012

Carga nominal 3 0 0
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( libras )

Tamaño del
producto (mm)

685x370x400

* Los productos, tales como sus especificaciones, apariencia y
diseño, están sujetos a modificaciones sin previo aviso.

Herramientas esenciales para la estética y la reparación mecánica de
automóviles.
Ideal para proyectos de bricolaje en garajes, talleres o en casa.
Este taburete multiusos está equipado con ruedas giratorias de alta resistencia y
ruedas de goma, lo que le permite moverse con suavidad y rapidez por el garaje o
la entrada de vehículos.
Está diseñado para ofrecer la altura de trabajo ideal para el detallado de vehículos
y la limpieza de ruedas. Podrá sentarse cómodamente mientras realiza tareas a
baja altura como el embellecimiento del automóvil, pulido, encerado,
recubrimiento cerámico, mantenimiento mecánico, limpieza de ruedas, cuidado de
neumáticos y caucho, restauración de plásticos y mucho más.
Al sentarse en lugar de estar de pie o agacharse, se reduce eficazmente la
tensión en la espalda y las rodillas.
Características :
Ruedas giratorias de goma con freno.
Bandeja de almacenamiento para toallas, cepillos pequeños y herramientas.
Capacidad de peso máximo: 300 libras .

EXPLODED VIEW



Parte Descripción CANTIDAD

1 Almohadón 1

2 Placa base 1

3 Aire Vara 1

4
Bandeja de

acero
1

5 rueda 2

6
M6*15
Cojones 4

7 Tornillos M6* 4

8 Arandela M6 4

9 Llave Allen 1

10
Llave

inglesa
1

11 Rueda de

bloqueo
2

ASSEMBLY STEP

Paso 1: Fije las cuatro ruedas a la bandeja de acero con una llave inglesa.



Paso 2 : Fije la placa base al cojín utilizando 4 tornillos y arandelas.

Paso 3 : Deslice la varilla de aire en la placa base.



Paso 4 : Deslice la varilla de aire con el asiento dentro de la bandeja de
acero.





Wielofunkcyjny stołek narzędziowy
Model: BLC9012



MODEL: BLC9012

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Multi-function Tool



SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE:
Przed użyciem produktu należy przeczytać niniejszą instrukcję. Nieprzestrzeganie
jej może spowodować poważne obrażenia.
Środki ostrożności podczas montażu :
81. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
82. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez ANSI
oraz wytrzymałe rękawice robocze.
83. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre oświetlenie.
84. Nie dopuszczać osób postronnych, dzieci ani zwierząt domowych na teren
zgromadzenia.
85. Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem alkoholu,
narkotyków lub leków.
86. Złożyć na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni, która będzie w
stanie bezpiecznie utrzymać w pełni załadowany produkt.
87. Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien uważnie
przeczytać i zrozumieć niniejszą instrukcję przed montażem i użyciem.
88. Ten produkt jest zgodny z obowiązującymi normami i przepisami. Instalacja i
obsługa muszą być zgodne ze wszystkimi obowiązującymi przepisami; należy
używać wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
89. Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że będą one
nadzorowane lub poinstruowane przez osobę odpowiedzialną.
90. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
91. Przechowuj produkt prawidłowo. Przed każdym użyciem sprawdź, czy nie
występują żadne nieprawidłowości; przerwij użytkowanie, jeśli produkt jest
uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
92. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Niewłaściwe
użycie może spowodować obrażenia ciała.
93. Gwarancja na wydajność i funkcjonalność produktu dotyczy wyłącznie
prawidłowo i kompletnie zmontowanych urządzeń.



94. Nie używaj produktu, jeśli jakiejkolwiek jego części brakuje, jest ona
uszkodzona lub zużyta.
95. Nie dokręcaj zbyt mocno elementów złącznych ani osprzętu.
96. Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Jeśli
którakolwiek część jest uszkodzona lub luźna, natychmiast ją wymień.
Ogłoszenie ogólne
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i zachowaj ją do wykorzystania w
przyszłości.
Podstawowe środki ostrożności
● Montażu musi dokonać osoba dorosła, która posiada odpowiednie kwalifikacje.
●Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od produktu podczas montażu. Nie pozwalaj
dzieciom wspinać się na produkt ani bawić się nim.
Zachowaj środki ostrożności :
ABY ZAPOBIEC POWAŻNYM OBRAŻENIOM I ŚMIERCI SPOWODOWANEJ
PRZEWRÓCENIEM:
31. NIE STOJ NA TYM PRODUKCIE.
32. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani
przebywać w jego pobliżu.
33. Nie przekraczaj dopuszczalnego udźwigu; upewnij się, że ładunek jest
równomiernie rozłożony od dołu do góry. Zwróć uwagę na obciążenie dynamiczne!
Nagły ruch ładunku może chwilowo spowodować nadmierne obciążenie, co może
doprowadzić do uszkodzenia produktu.
34. Używać wyłącznie na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni, która
może bezpiecznie utrzymać w pełni załadowane siedzenie.
35. Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
36. Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt. Nie należy używać
produktu, jeśli niektóre jego części są luźne lub uszkodzone.
WSTĘP
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Naszym życiowym celem zawsze było
zapewnienie klientom produktów i usług najwyższej jakości. Przed użyciem
produktu prosimy o zapoznanie się z treścią. instrukcja obsługi ostrożnie, aby
zapewnić prawidłowe użytkowanie. Przechowuj instrukcję obsługi w miejscu gdzie
użytkownik może je znaleźć w dowolnym momencie.



PRODUCT PARAMETER

Model BLC9012

Nominalne
obciążenie ( funty )

3 0 0

Rozmiar produktu
(mm)

685x370x400

* Produkty mogą podlegać zmianom dotyczącym specyfikacji,
wyglądu i konstrukcji bez wcześniejszego powiadomienia.

Niezbędne narzędzia do pielęgnacji i napraw mechanicznych samochodów
Nadaje się do projektów DIY w garażach, warsztatach i w domu.
Ten wielofunkcyjny stołek narzędziowy wyposażony jest w wytrzymałe kółka i
gumowe koła, dzięki czemu możesz nim płynnie i szybko poruszać się po garażu
lub podjeździe.
Zaprojektowano go tak, aby idealnie pasował do wysokości roboczej podczas
detailingu boków pojazdu i czyszczenia felg. Możesz wygodnie siedzieć,
wykonując proste czynności, takie jak pielęgnacja samochodu, polerowanie,
woskowanie, nakładanie powłok ceramicznych, konserwacja mechaniczna,
czyszczenie felg, pielęgnacja opon i gumy, renowacja tworzyw sztucznych i wiele
innych.
Siedzenie zamiast stania lub schylania się skutecznie redukuje obciążenie pleców
i kolan.
Cechy :
Gumowe kółka z blokadą.
Tacka do przechowywania ręczników, małych szczotek i narzędzi.
Maksymalny udźwig: 300 funtów .

EXPLODED VIEW
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Część Opis ILOŚĆ

1 Poduszka 1

2
Płyta

bazowa
1

3
Powietrze

Pręt 1

4 Taca stalowa 1

5 koło 2

6
M6*15
Orzechy 4

7 Śruby M6* 4

8
Podkładka

M6 4

9 Klucz

imbusowy
1

10 Klucz 1

11 Koło blokady 2

ASSEMBLY STEP

Krok 1: Przymocuj cztery kółka do stalowej tacy za pomocą klucza.



Krok 2 : Przymocuj płytę bazową do poduszki za pomocą 4 śrub i
podkładek.

Krok 3 : Wsuń pręt pneumatyczny do płyty bazowej.



Krok 4 : Wsuń pręt pneumatyczny z siedziskiem do stalowej tacy.





Multifunctionele gereedschapskruk
Model: BLC9012



MODEL: BLC9012

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product.

Multi-function Tool



SAFETY INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING:
Lees deze gebruiksaanwijzing voordat u dit product gebruikt. Het niet opvolgen
van deze instructies kan ernstig letsel tot gevolg hebben.
Montagevoorschriften :
97. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste montage
kan gevaarlijke situaties opleveren.
98. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en stevige
werkhandschoenen.
99. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
100. Houd omstanders, kinderen en huisdieren uit de buurt van het
verzamelgebied.
101. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van
alcohol, drugs of medicijnen.
102. Monteer het product op een vlakke, horizontale, harde en gladde ondergrond
die het volledig beladen product veilig kan dragen.
103. Om het risico op letsel te verminderen, moet de gebruiker deze instructies
zorgvuldig lezen en begrijpen alvorens het product te monteren en te gebruiken.
104. Dit product voldoet aan de geldende normen en voorschriften. Installatie en
gebruik dienen te voldoen aan alle relevante voorschriften; gebruik het product
uitsluitend in goed geventileerde ruimtes.
105. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die onvoldoende
ervaring en kennis hebben, tenzij onder toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon.
106. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
107. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór elk gebruik op
afwijkingen; stop het gebruik als het product beschadigd is of niet goed
functioneert.
108. Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel. Misbruik kan leiden
tot letsel.
109. De prestaties en functionaliteit van het product worden alleen gegarandeerd
bij correct en volledig geassembleerde exemplaren.



110. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken, beschadigd of
versleten zijn.
111. Draai de bevestigingsmiddelen of het bevestigingsmateriaal niet te vast aan.
112. Controleer het product regelmatig op slijtage of beschadigingen. Vervang
onderdelen onmiddellijk als ze kapot of loszitten.
Algemene kennisgeving
Lees deze instructies aandachtig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Basisveiligheidsmaatregelen
● De montage moet worden uitgevoerd door een bekwame volwassene.
●Houd kinderen en huisdieren uit de buurt tijdens de montage. Laat kinderen niet
op het product klimmen of ermee spelen.
Neem de nodige voorzorgsmaatregelen in acht :
OM ERNSTIG LETSEL EN OVERLIJDEN DOOR OMKANTELEN TE
VOORKOMEN:
37. STA NIET OP DIT PRODUCT.
38. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen en laat ze er
niet in de buurt komen.
39. Overschrijd de maximale draagkracht niet; zorg ervoor dat de belasting
gelijkmatig verdeeld is van onder naar boven. Wees alert op dynamische belasting!
Plotselinge bewegingen van de belasting kunnen kortstondig een overbelasting
veroorzaken, wat tot productfalen kan leiden.
40. Gebruik dit product uitsluitend op een vlakke, horizontale, harde en gladde
ondergrond die een volledig beladen stoel veilig kan dragen.
41. Gebruik uitsluitend zoals bedoeld.
42. Controleer het product vóór elk gebruik; gebruik het niet als onderdelen
loszitten of beschadigd zijn.
INVOERING
Bedankt voor uw aankoop. Het leveren van producten en service van de beste
kwaliteit is altijd ons doel geweest. Lees dit voordat u het product gebruikt.
handleiding Zorg ervoor dat u het product zorgvuldig gebruikt. Bewaar de
gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. waar de gebruiker het op elk moment
kan vinden.



PRODUCT PARAMETER

Model BLC9012

Nominaal
draagvermogen
( lbs )

3 0 0

Productafmetingen
(mm)

685x370x400

* Producteigenschappen, zoals specificaties, uiterlijk en ontwerp,
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Essentiële gereedschappen voor auto-onderhoud en mechanische
reparaties
Geschikt voor doe-het-zelfprojecten in garages, werkplaatsen of thuis.
Deze multifunctionele gereedschapskruk is voorzien van robuuste zwenkwielen en
rubberen wielen, waardoor u zich soepel en snel door de garage of over de oprit
kunt verplaatsen.
Het is ontworpen om de ideale werkhoogte te bieden voor het detailen van de
zijkant van voertuigen en het reinigen van velgen. U kunt comfortabel zitten tijdens
het uitvoeren van taken op lage hoogte, zoals autoverzorging, polijsten, waxen,
keramische coating, mechanisch onderhoud, velgenreiniging, banden- en
rubberverzorging, kunststofrestauratie en meer.
Door te zitten in plaats van te staan of voorover te buigen, verminder je effectief de
belasting van je rug en knieën.
Functies :
Zwenkwielen van rubber met vergrendeling.
Opbergbak voor handdoeken, kleine borstels en gereedschap.
Maximaal draagvermogen: 300 lbs .

EXPLODED VIEW

javascript:;


Deel Beschrijving AANTAL

1 Kussen 1

2 Bodemplaat 1

3
Lucht
Hengel 1

4
Stalen

dienblad
1

5 wiel 2

6 M6*15 Noten 4

7
M6*

schroeven 4

8 M6- ring 4

9 Inbussleutel 1

10 Moersleutel 1

11 Slotwiel 2

ASSEMBLY STEP

Stap 1: Bevestig de vier zwenkwielen met een sleutel aan de stalen bak.



Stap 2 : Bevestig de bodemplaat aan het kussen met behulp van 4
schroeven en ringen.

Stap 3 : Schuif de luchtstang in de grondplaat.



Stap 4 : Schuif de luchtstang met de zitting in de stalen lade.





Multifunktionell verktygspall
Modell: BLC9012



- 1 -

MODELL: BLC9012

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Multi-function Tool



- 2 -

SAFETY INSTRUCTIONS

VARNING:
Läs dessa instruktioner innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra det
kan leda till allvarliga skador.
Monteringsförsiktighetsåtgärder :
113. Montera endast i enlighet med dessa instruktioner. Felaktig montering kan
orsaka risker.
114. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar under
monteringen.
115. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
116. Håll åskådare, barn och husdjur borta från samlingsområdet.
117. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller mediciner.
118. Montera på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära den fullt
lastade produkten.
119. För att minska risken för skador måste användaren läsa och förstå dessa
instruktioner noggrant före montering och användning.
120. Denna produkt uppfyller gällande standarder och föreskrifter. Installation och
drift måste följa alla relevanta föreskrifter; använd endast i välventilerade
utrymmen.
121. Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida inte en ansvarig person övervakar eller instruerar dem.
122. Barn får inte leka med apparaten.
123. Förvara produkten på rätt sätt. Kontrollera före varje användning att den inte
har några avvikelser; avbryt användningen om den är skadad eller inte fungerar
som den ska.
124. Använd endast produkten för dess avsedda ändamål. Felaktig användning
kan leda till personskador.
125. Produktens prestanda och funktionalitet garanteras endast för korrekt och
fullständigt monterade enheter.
126. Använd inte produkten om några delar saknas, är skadade eller slitna.
127. Dra inte åt fästelement eller hårdvara för hårt.
128. Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador. Byt omedelbart ut



- 3 -

om några delar är trasiga eller lösa.
Allmänt meddelande
Läs dessa instruktioner noggrant och spara dem för framtida bruk.
Grundläggande säkerhetsåtgärder
● Montering måste utföras av en kompetent vuxen.
● Håll barn och husdjur borta under monteringen. Låt inte barn klättra på eller leka
med produkten.
Använd försiktighetsåtgärder :
FÖR ATT FÖRHINDRA ALLVARLIGA SKADOR OCH DÖDSFALL GENOM
TIPPNING:
43. STÅ INTE PÅ DENNA PRODUKT.
44. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i närheten av
den.
45. Överskrid inte viktkapaciteten; se till att lasten är jämnt fördelad nerifrån och
upp. Var uppmärksam på dynamisk belastning! Plötslig laströrelse kan tillfälligt
skapa en överbelastning och orsaka produktfel.
46. Använd endast på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära ett fullt
lastadt säte.
47. Använd endast som avsett.
48. Kontrollera produkten före varje användning; använd den inte om delar är lösa
eller skadade.
INTRODUKTION
Tack för att du köpt våra produkter. Vårt livslånga mål är att förse våra kunder med
produkter och service av bästa kvalitet. Läs detta innan du använder produkten.
instruktionsmanual noggrant för att säkerställa korrekt användning. Förvara
bruksanvisningen på en plats där användaren kan hitta den när som helst.

PRODUCT PARAMETER

Modell BLC9012

Nominell belastning
( lbs )

3 0 0

Produktstorlek (mm) 685x370x400

javascript:;
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* Produkters specifikationer, utseende och design kan komma att
ändras utan föregående meddelande.

Viktiga verktyg för bilskönhet och mekanisk reparation
Lämplig för gör-det-själv-projekt i garage, verkstäder eller hemma.
Denna multifunktionella verktygspall är utrustad med kraftiga hjul och gummihjul,
vilket gör att du kan förflytta dig smidigt och snabbt runt i garaget eller på
uppfarten.
Den är utformad för att matcha den ideala arbetshöjden för bilsidornas detaljer och
fälgrengöring. Du kan sitta bekvämt medan du utför enklare uppgifter som
bilskönhet, polering, vaxning, keramisk beläggning, mekaniskt underhåll,
fälgrengöring, däck- och gummivård, plastrestaurering med mera.
Genom att sitta istället för att stå eller böja sig ner minskar det effektivt
belastningen på rygg och knän.
Funktioner :
Gummihjul med lås.
Förvaringsbricka för handdukar, små borstar och verktyg.
Maximal viktkapacitet: 300 pund .

EXPLODED VIEW
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Del Beskrivning ANTAL

1 Dämpa 1

2 Bottenplatta 1

3 Luft Stång 1

4 Stålbricka 1

5 hjul 2

6 M6*15 Nötter 4

7 M6* Skruvar 4

8 M6 Bricka 4

9 Insexnyckel 1

10 Rycka 1

11 Lås hjulet 2

ASSEMBLY STEP

Steg 1: Fäst de fyra hjulen på stålbrickan med en skiftnyckel.

Steg 2 : Fäst bottenplattan på dynan med fyra skruvar och brickor.
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Steg 3 : Skjut in luftstången i bottenplattan.

Steg 4 : Skjut in luftstången med sätet i stålbrickan.
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